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‘| 1) Sender/Supplier & 2)Supplier-no.+ 0091024089 "1 3) Shipping erder-no. )
Robert Bosch Eléktonika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
Sped Mader
Robert Bosch Gt 1 4) No, sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Persd;
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading polnt - g)Date 01.12.2018 7)Relations-no. I |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transportnumber 10407716 9) shipping carrier 10) Carrier-no. $7157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 VargaATfans Kft
Magna PT S.p.A. Szegfu 4t 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13} Bordereau-/Cargo list no.

14) Dellvery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping canier:
Magna PT S.p.A.

Vvia dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)

14249 16) Amive-dale 17} Arrive-time
18} Reference and no 19) Numberj 20} Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SE weight kg kg
(ﬁ948917 8 Pallets 0] |0260001050V03UJ AE 80 880,0
HHH7716 2510261630
Empt . customer| gy name emptieg RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64  |Plagtic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 88¢,0

a7) 28)

O

25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 880,0
- 29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31 Prepaymenl of charges 32) Worth of geods for insurance 33) :I‘ran.slﬁortinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrerwi
-Modugno.-(BA)
35) Enclosures O e 36) Order-no. Customer 5500039643 )
71110 “‘J;’" I TR 38) Means of ransport no 37 Account assignment
39} Lorry reg.
40) Dispaich type extra run 41) Accounting-key

42} Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeaver-confirmation from the driver:

get the mentioned transport cemplete, In a propar condition and Company stamp/si .
allowing safe transport and loaded operationaIFy refiable. pany STamp 519na.ture -
44) The transport containes 1 of it changed
Eurg-flat-pal.(FP) Euro-fiat-pal.(FF)
i _Date Time . Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45 Place offiial f Stuttgart. German law arranged by sgreeiment, oo * 4@) Tor Racelver
i . F
“: ; ~, <, ﬂ-‘mgﬁéw

2) Supplier-no. 8) Transportnumber

Vv
10) Camier-no,

2510407716

ISR IR

13) Bordereau-/Carga list no.

LG R |

0097157188




1-15 und 21+22 auszuflilen unler der Verantworlung des Absenders

To be completed on dhe senders own responsibility 1-15 lcluding 21+22

1-15 tovébba 21+22 rovaickat a feladd 160 ki sa)it feleldsségére

o

MA/

Faladd (Név, ¢im, orszdg) Sender (Namie, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

—————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

2018034101 2. példany

Atvev (Név, cim, arszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

" A elténd megaliapodas esatén s 2 Nemzetkda Arufuvarozasi egyeamény
Robert Bosch Elaktranika KFT. prv i m:::ﬂk
Robert Bosch 0t 1, This Camige is subject, potwilhstanding any clause to the contrary 1o the Convention
- on the Coniract for the rnlemallunal Canige of Goods by Road (CMR})
"+ 3000 Hatvar* v ' Dhese Befdrdening unlafilegt relz ainer gegenteiligen A den Besii

T — des (3 ibar den Befdrderungsverrag Im Intemationslen Strassengl-

HU L terverkehr {CMR)
Fuvaroza (Név, orszag)

18 Carnier (Name, address, country}

FrachtfGhrer (Na

¥

Anschrift, Land)

MAGNAPT SP.A

WIA DE! CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO |

IT i} “ 4

.

{
|

=

SABATRANS 87 KFT,
560 Paps, Puskds Tivadar v, 32,
fidoszam; 13544047-2-19 B9,

*Az én{klszolgalasl nelye (helyséy, orszdg)
-4 Placé of dellvery of the goods (Place, country)
. Auslsdfen:lngsnrt des Gules (Or, Land}

-

Tovabbi fuvarozd
17 Successive cartie
Nachfolgende Fra

¢ {Név, cim, orszag)
I's (Name, address, Couniry)
chifithrer {Name, Anschritt, Land}

helység/placefOrnt 70026 MODUGNO

orszag/countrylLand 1T

aru kiszolgaiass nelye es «10ponkja (Neiyseg, OIszag, Iopon

& Boigefigle Annexad documents

Dokumonts

4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, date) TVaroZo Tenmiayasa! &5 DejSgyLeser
Ori und Tag der Obemahma des Guies (Ort, Land, Datum} ___¥18 Carrier's raservations and observations
helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbohalte und Bemerkungen der Frachtfurar
orszég/countryfLand HU
jdépontidate/Datum  2018.12.02
[y Ty

SAP:181441

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
[—JTrermm

——diszt e

Daravszam A Statiszlikhl szam S SO
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése Statsiical Gross weighl in Térfogat {m3)
6 HKemnzeichen T packeges 8 Meisd of pazking 9 Namgz of tha 10 number 11 kg # Valume Inm3
und Anzahl der Att der Verpackung goods Statisiknlimmer Bruttogewicht in Usmfrang in m3
Nummem Packsiicke Bezelchnung Kgq
8 PAL KFZ-Zubehd 880
Oszidly Sz8m  Betd
Class Numbsr  Lelier Klasse, Ziffer, Buchslabe 880 0
A foladd rendolkezésel (Vam- & egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads. Serder, Penznem,  |Atvevd
43 Senders Insiructions (Custams and other formalilltes) 19 To be paid by b c" ! Curcency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtiiche Behandlung) Zu zahlen vom sencer Wihrung Emptanger
P:233008 - i |
P:233009 i ]
! 1
o | |
Visszalbrités |a széllitassal kapesotatosHok hidnylatanul &
14 Relmbursement IShipping documents are completely took over
Rackerstaliung Ich haba die Transporidoklimente vallsifindig ibernommen
1 Fuvardij-fizetés! rendelkazések 20 KilGnleges megalagoddsok. e ungen
Directlon as %a freight payment Special agreements)
Bémenlve, freight patd, frei
Bérmenlesités nalkil, frei hpald, X
Fara: v mag
21 iddpontja /\3{‘%\\ h{iﬂ? ﬂ"l',} l‘; (018:42:02 23 Gaods received: Date on 12212018
Established in "iar ' ‘ e " L,Sf“m’}} anj gty (}P i\r" I . Gut empfangen: Datum am,

N U
Alelado alairasa és bé:yé%zsje

Az filvevd aldirisa és bélyegzije

MSU-299

22  signziure and stamp af the seni 5 !
Unierschnft und Stempel des Absel hifhrefs ,ﬁéil;m:n:n;msﬂ%mh:e?gﬂi?::gars
it Rendszém ¥ 7.2, [ g1 [l I 1 e
25  Velcle Reglsiration number  |Useful toad S;’ E _LU E } fi 5 E.’:'. ] L‘E A@ E E-ﬂ SIE'I'

ia dei Cicldnini, siic - 70026 Modugno (AN

03 DIC2018
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1-15 und 21+22 auszutliien unler der Verantworlung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibilty 1-15 icluding 21422

1-15 tovdbba 21422 revatokat & feladd LIt ki s&jal feleldssagére

a

i Fgladd (Név, cim, orszag} Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land}

MAJ 2018034101

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL'CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A tuvarozéisra ellérB megAllapodas esetén Is a Nemzetkozl Arufuvarczdsl egyezmény

1. példany

Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR} rer gset B rdnyedth

Robert Boseh Gt 1. This Canige Is subject notwithstanding any clauss to the conlrary o the Convention
on the Contracd for the International Carrge of Goods by Road {CMR)

2000 Hatvan Diess Befdrderung unferliegt trolz einer gegentelligen A g den B en

U des Obereinkammensbiber den derungsverirag (m Inl 8l

terveckehr {CMR)

Atvevd (Név, clm, orszdg) Consignes (Name, address, country)

Fuvarozd (Név, ¢

m, orsz&g)

? Emplanger (Name, Avschrit, Land) *® Fathiiner ishe, Arschit, and)
MAGNAPT 5PA CSADA TRANS 87 Rl
VIA DEI GIGLAMINI 4. 18500 Pépa, Puskas Tivadar u. 32
70026 MODUGNO . Adoszam; 13544847-2-19 39,
T

Az aru kiszolgaldsi helya {helység, orszag}
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort das Gutes (Or, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, ¢im, orszdg)
17 Successive caniars {Name, address, Country)
Nachfolgende Frdchtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

helysép/ptace/Ont 70026 MODUGNO

orszagicountrylLand 1T

arll kiszolgarast Nalye 85 Iopenya (Neysed, orszag, Idepan

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}

Oit und Tag der Obernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

varozo fenntaftasai es be;egyzase:
18 Cariar's reservatL::ns and observalions

& Beigefugte

Dokumania

helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfirer
orszaglcountry/Land HU
jddpontidate/Datum  2018.12.02

[ o P ninexed documents

SAP:181441

FEredell EKAER bizenyfat odaadya a Fuvarozénakl
[ ErE Taam

Fahzeug Ki Nutzlast

MsU-209

[ T AT " N
Marks and Nes tumbet of Csomapolds médja gnevezé Statiszllzd} s2dm Grsswelghtin | Térogat (m3)
6 Kernnzeichen 7 packages 8 Melad of packing 9 Name of the 10 nUmber 1 kg # Volumeinm3
und Anzahl dar A der Verpackung goods Statistikonmer Brullogewichi in Umlrang in m3
Nummem Pagksiicke Bezeithnung Kg
B PAL KFZ-Zubehd| 880
Osztdly Szém  Betd
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 o}
A feladd rendelkezése] (Vim- &5 egyéb hivatalos kezelbs) Fizetendd L alads, Sender Pénznem, Alvevi
13 Senders instnactions (Custems and other formalifilies} 19 To be paid by '-\bsem;er ! Cutrency, Consignes
/ gen des Absenders (Zoll- und sanstige amtiiche ) Zu zahlen vom Wihrung Empfanger
P:233008
P:233009
Ll
Visszatériles 5, 52401145581 kapesol 5 t hid T
14  Reimbursement I5hipplng documents are uorﬁplemty 100k over
Rickerstallung Ich habe dig T nenie b
15 Fuvardij-fizelést rendelkezések 20 Kilsnleges megallapodasck Besandere Verelnbanngen
Direclion as to freight payment Speclal agreements
Bérmentve, frelght paid, frel 47 B4,
Bérmentesités , Waohi 66 paid! X% .
R " AL O INETeTE: ReTer 120202015
idépantja . Tor Ny am Goods recelved: Dale on
21 Established In H%?n?f)‘ -,:'S -~ b@ on 2018.12.02. 24 Gut empfangzn: Dalum am.
St Fra e g P e AN WG RS A v
A Tolndd aliriss 65 bélyegztio 0 L AR/ ""'i{”ﬁf‘m‘ s 5 hetyeadl, 1 r o
R oladd alairisa &5 bélyeqziio uvBrazq pléirdsa gs hetyegz 5 "
23 signature and stamp of the sonder ga@} TN S "fliﬁiﬁé AT U, 3 la\:E:::;:Iﬁ;isuﬁmeg::ﬁgneé
) und pel des A X it heerds| "
7, .L,[} T W O gp J?.M i 'gr&k@dﬁlempflgeﬂﬁmgigﬂggrﬁ: T e. : |
Jam Rendszém RaksGly it i R
25  velcle Registration number | Useful foad Via dé¢




